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1, Ea aquel tiempo (5^ Juan ,Baa t i s í l i vino;,á predicar a! desierto "; 

2. Diciendo GHaced penitencia , porque sé acerca el reíno de íós ' •-
-cielos ( c ) . ; ; y,, ; Í^> ; ' . , - : . , , ; «(•.:.;.,-,,.-i;^.-^v -.;..:r,.^"' ' " •/ 

Este'es de'quien liabió el profeta Isaías diciendo: La voz del que 
clama cn^el desierto es csía. Aparejad el camino de! Scüor;^ haced derachas • 
sus veredas. 

4. Y Juan tenia un vestídp de pelo do camello y un ceñidor de cuero a l - ;; 
rededor de siia lomos; fá) y sii.,comida eran langostas y mie l silvestre. , j;-

5. E.-itoiices Jerusalem, toda la JuJoa y Lodo el país de la, comarca del 
J o r d á n corrían á él. i,",, , ,.,r' 

Q. Y confesando sus pecados, eran bautizados por él ea el J o r d á n , '-f. 
7 ( e). Pero viendo muchos fariseos y saduceos que venían á su b.nutis-

mo, les dijo: Raza de víboras , ¿quién os ha enseñado á hui r de la cólera 
que debe caer sobre vosotros? , • 

8. Haced, pues, fruto digno de penitencia; "•*"• •'• • — 
9. Y no que rá i s decir dentro de vosotros:.a Abrahamrtenemos porpa-

(ít) Mismi de Juan el Baxitizador, E n esta, é p o c a la espe- -

ranza de los j u d í o s e n ' u n Mes ías vencedor y g-lorioso era u n i v e r ­

s a l ; todo e l m a n d o le imploraba p r e p a r á n d o s e á l a pen i tenc ia . 

Juan era uno do los que le anunciaban a l pueblo en a l t a voz y se 

decia precursor^ 'enviado delante de é l ; ' áp l icáha ,se á s i p r o p i o 

ciertos pasajes do I s a í a s y M a l a c h í a s , ih l i t aba el t raje y las m a n e ­

ras de El ias , y oscitaba de este modo á los t ibios y á l o s i n c r é d u l o s . 

L a leyenda de Jesds l i a apl icado a l Nazareno lo que J u a n l i ab ia 

squerido hacer por el Mes ías t empora l , objeto de tantas agi tac iones 

. y que no a p a r e c i ó j a m á s . . ; 

(¿) In diebiís illis: Ss dice que h a b í a n pasado treinta arios ..-
.desde e l nac imien to de Cristo.•'••i-••h/::;:;rg^;bíi^^ •••/;"It'^:'hh¡.\->h''''//. 
x: [c] Beginm el r&inorde l o s l c i é l o s era para' J u a n : Ia 
, j : f ivo luc ion mesiaca.. .• . . . . . v,, '•xpp- ¡u; , ..;v.v-y.- • r ' 
/; [d] J u a n usaba el t ra je de ElíaSi^- I ' i ?r ; -1 GÍf - ' é T ' i , ; 
. , (e) V e r s í c u l o s 7 y s iguieotes . Reformador acre y fe.nático; t i p o : v 

de todos los propagandis tas de su clase. * •:..-z:d, j ' '^-d ] 
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. ^G/^d re . Porque os digo, que poderoso es Dios para levantar hijos á Abraham 
í '/••,' ?'de estas piedras. 

10. Porque ya es tá puesta la segur á la raiz de los árboles . Pues todo 
' rv-V.árbol que no produzca buen fruto, cortado será y echado en el fuego, 
y.?;- 11. . Por m i parte os bautizo en el aguapara moveros a l a penitencia; 

'-^"y • pero el que ha de venir en pos de mí , mas fuerte es que yo, y no soy yo 
.digno de llevar su calzado; él os baut izará en el Espír i tu Santo y ca el 

,• . fuego. 
12. Su bieldo en su mano esta; y l impia rá bien su era; y recogerá su 

• t r igo en el granero, mas q u e m a r á la paja en un fuego que no se apaga rá 
• - jamás ( / ) . • 

13. Entonces vino J e sús de la Galilea en busca de Juan para ser bau­
tizado por él. 

1-1. Mas Juan selo estorbaba, diciendo: ¿Yo debo ser bautizado por t í 
y t ú vienes á mí? 

15. Y respondiendo J.?sús le dijo; Deja ahora, porque así nos conviene 
cumplir toda justicia. Entonces Juan no le resistió mas (y). 

16. Y después que Jesús fué bautizado salió fuera del agua y al m i s ­
mo tiempo se le abrieron los cielos y vio al esp í r i tu de Dios, (¿ue descen­
día en forma de paloma y venia á posarse sobre él. 

• • .-r^ - ;i-ii<'- ,;ii;:̂ •t̂ O •:. ':;.>'•;„ i: ; .I,; i ; •-,•'•'•> / l • •>. .̂ .'v'íV. • 

( / ) E n l a é p o c a de l a p r e d i c a c i ó n de Juan , el M e s í a s era g e ­
neralmente esperado, como el í in del mundo por los m i l e n a r i o s . 
Juan se habia encargado de precederle y anunc ia r l e . Je.sns h izo 
ina.s, se pro-sentó como el Mesía.s mi smo y o b r ó en consecuencia, 
pero como no t a r d ó en apercibirse de que su empresa no tenia p r o ­
babilidades de é x i t o (Mitre los romanos , m u d ó de sistema, y e s p i r i ­
tua l izando la t r a d i c i ó n , d i jo : i / i re ino no es de este m u n d o ; he 
venido para libraro.s, no de los romanos, sino del pecado, y no 
p a g a r é vncs t ro rescate con oro, sino con m i v ida . (Véase Zúc. i i , 
52 , nota (Z.y y,^ ^ . 

(y) Vmisrcui.os 1 3 - 1 5 . — J e s ú s , mas adelantado que J u a n en l a 
i n t e r p r e t a c i ó n m o r a l y e sp i r i tua l de las Esc r i tu ras , se adhiere 
á .su e n s e ñ a n z a y recibe su bau t i smo. D e s p u é s predica á su vez la 
'pe?iida[Y. cap. i v , 17); pero s e g ú n puede verse, como d i s c í p u l o 
de Juan . Mas tardo se separa de él y comienza una nueva e n s e ñ a n ­
za, f i i n d á n d o s e en que Juan permanecia en el e r ro r , admi t i endo 
como l a m u l t i t u d , u n Mes ías en carne y hueso, con lo cua l c o r ­
r o m p í a el m i s m o por l a s u p e r s t i c i ó n l o que habia de mas elevado 
en su e n s e ñ a n z a . Tales, me parece, haber sido las relaciones en t re 
J u a n y J e s ú s . -^dy-'l ^p'-j r^y^cz ^y : 
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t7- Y »1 mismo tiempo se 070 una VOZ del cielo qua decía: 
Hi jo biea amado en quien me lie complacido (A)., 



_ [h] V E R S Í C U L O S 1 6 - 1 7 . - V. (ik-ieú^ rQuach eloUm, e tc. ; y 
•bipassini, Dios bajo el emblema de u n p á i a . r o . ' ' r í . N - G . í . ~ 


